（4月　2日　文法）

~ざるを得(え)ない
Direct Translation: (double negative) cannot avoid not doing ~
* Note: ざる is a ancient Japanese form of ない
* Pattern: 

動詞ない形+ ざるを得(え)ない
= なければならない
= よりしかたがない

※ する ( "~せざるを得(え)ない"

1. だれも行く人がいなければ, 私が行かざるを得(え)ない

2. 試驗があしたでので 勉强せざるを得(え)ない

3. 家が貧(まず)しかったから, 
高等學校を卒業するとすく就職せざるを得(え)なかった

4. 事故の責任(せきにん)は私にあるから, 責任を取らざるを得(え)ない

5. 明日は休みだが, 仕事があるから, かいしゃに行かざるを得(え)ない
かきり(だ)

Meaning: As much as ~

Pattern: 動詞原型　＋　かきり

1. 制度(せいど)改善(かいぜん)のため, できるかきりの 努力をしよう

2. 知(し)っているかぎりのことを 全部 話(はな)してください
かぎりでは 

* Meaning: as far as ~
* Pattern: 動詞原型　+ かぎりでは

1. 私が知(し)っているかぎりでは, ちょっと むずかしいと思(おも)います

2. 政治的にみるかぎりでは, たいりつをつづいているが

名詞　＋　かぎり

* Meaning: only ~, due ~, limited ~, while ~


1. 書類のうけつけは 今日かぎりです

2. 50% わりびきは 今日かぎりです

3. 一度かぎりだから, 盛大にという 意識(いしき)が つよいんです

4. うちの店での おかんじょうは 現金かぎりです
∼とはかぎらない, ∼は∼にかぎる

* ∼とはかぎらない: does not necessarily mean ~

= 必ずしも∼ない

1. つよいものが 勝(か)つとはかぎらないんです
   ( Strong one does not necessarily win. 

2. 美人だから 幸(しあわ)せになるとはかぎらない
   ( 


* (A)は(B)にかぎる: 
when (A), (B) is the best



when speaking of (A), (B) is the best

1. 酒は 日本酒にかぎる
   ( When speaking of drinks, Japanese Sake is the best
  

2. つかれた時は おふろに 入(はい)るにかぎる
   ( When (you are) tired, taking a bath is the best


3. 夏は 生ビ-ルにかぎる
   ( In summer, tab beer is the best. 
∼にかぎらず, ∼ないかぎり

● ∼にかぎらず: not only ~, not limited to ~
=だけではなく
=のみならず

1. おんせんは 年(とし)よりにかぎらず, わかいものにも にんきがあります

2. 自動車産業にかぎらず あらゆる産業が 不況です

3. 政治改革のためには 政治家にかぎらず, こくみんも 努力するべきです

● ∼ないかぎり 
=∼しなければ

1. しんそいが 究明(きゅうめい)されないかぎり, 政治不信は きえないだろう

2. お金を はらわないかぎり, 入場はできません

